Hepning sicimuanguara no [T arnecaTauni
arigno 3 ynHOM Oppeny Ilponosigaukis

IurpoiT (criB Ha BXix)

Cupax 36, 18 (36, 15-16) ma I1c. 121, 1

SONW A pacem, Démine, sustinéntibus te, ut
prophétz tui fidéles invenidntur: exdudi

preces servi tui et plebis tuz Isra€l /7c. Latitus

sum in his, qua difta sunt mihi: in domum

Démini ibimus.

oapait mup, Tocogu, Tum, sxi Tebe ouiky-
B I0Th: HeXai BUABUTHCS TPABAMBICTS TBOTX
npopoxkis. Bucnyxait, [ocriopu, 6naranns Ispai-
s — cayru TBoro it Hapogy Tsoro™. 7c. 3papis
1, Konu ckasanu MeHi: «lo gomy Tocnopusoro
migemo!»

Konexra

fRIGAT corda no$tra, qu#sumus,
Démine, tuz miseratiénis operitio:
quia tibi sine te placére non pdssumus.
Per Dominum no$trum Iesum Christum,
Filium tuum: qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Santi Deus, per omnia saecula
saeculorum.

1 Kop. 1, 4-8

RATRES: Gratias ago Deo meo semper pro
F vobis in gritia Dei, que data eét vobis in
Christo Iesu: quod in émnibus divites fati
eétis in illo, in omni verbo et in omni sciéntia:
sicut te§timénium Chri&ti confirmitum et
in vobis: ita ut nihil vobis desit in ulla gratia,
exspectdntibus revelationem Démini nostri
Iesu Christi, qui et confirmdbit vos usque in
finem sine crimine, in die advéntus Démini

noétri Iesu Chriéti.

Ilc. 121, 1.7 ma Ilc. 113, 19
ZTATUS sum in his, qua di¢ta sunt mihi:
L in domum Démini fbimus. ¥ Fiat pax in
virttte tua: et abunddntia in tdrribus tuis.
LLELUIA, alleldia. Qui timent Dominum
A sperent in eum: adjutor et protetor
eorum eét. Alleldia.

exait, mpocumo Tebe, Boxe, Hampasuts
H cepua Haui gis TBoro mumocepzs, 60 6e3
Tebe mu He Moxemo OyTu yroganmu To0i.
Yepes Tocnopa namoro Icyca Xpucra, Cuna
Tsoro, Korpuit 3 Toboro »xuse i apioe B xHo-
cri Cearoro [lyxa, Bor, Ha Biku BiyHi.

Yuranas

patu: A sapxau asaxyio moeMy borogi sapa-
B mu Bac 3a bmarogats boxxy, mo Gyma Bam
nana B Xpucri Icyci, 60 Bu B HBOMY Bcim 3bara-
TUJTUCh, — YCAKUM CIOBOM i BCAKUM 3HAHHAM,
3TiIHO 3 TUM, K X PUCTOBE CBiIOLTBO yTBEPAHU-
nocs Mk BaMu. TuM To He Gpakye xaHOTrO f1a-
Py 7acku Bam, 1o odikyerte 06 sBneHns [ocmo-
ma Hamoro Icyca Xpucra, sxmit i ykpinuTs Bac
70 KiHi, mob Bu Gymu OesgOraHHUMU B JCHB
npumecrs locnoga Hamroro Icyca Xpucra.

I'papgyan ta Aninys

pagiB A, xonu ckasanu MeHi: «Jlo gomy loc-

3 MOAHBLOTO HifemMo! » X/ Xai1xe 6y,ue MUD Y
MiLi TBOIX i JOCTATOK y BEMKAX TBOIX™.

A ninys, aninys. Ti, mo Gosreca Tocmopa,

ynosaioth Ha Jocropa: Bin — ITomiunmk

i Oboponeus ix. Amninys.

Mm. 9, 1-8 €panrenie
. pl
N illo témpore: Ascéndens Iesus in Toro qacy, Cismu y 4oBeH, Icyc nmeperus
naviculam, transfretivit et venit in Hasay i npubyB y cBoe Mmicro. I ot mpu-
civititem suam. Et ecce, offerébant ei HeceHo o HpOrO posciabIeHOrO, WO TEKAB HA

paralyticum iacéntem in lecto. Et videns
Iesus fidem illérum, dixit paralytico: Confide,
fili, remicttantur tibi peccita tua. Et ecce,
quidam de scribis dixérunt intra se: Hic
blasphémat. Et cum vidisset Iesus cogitatiénes
e6rum, dixit: Ut quid cogitdtis mala in cérdibus

souax. [Tobaunsmu ixuio Bipy, Icyc ckasas pos-
cmabnernomy: “Bagpopucs cuHy, TBOI Ipixu Bifj-
nycKaioThcA.” Ta TyT fesKi 38 KHIYKHUKIB 3ar0BO-
prm Mk coboro: “Bin xymurs.” Icyc, sHaBmm
ixHi gymin, kaxe: “Joro ykase gymaere B cep-
usix Bammx? 1o nerme cxasaru: TBoi rpixu Big-



vestris? Quid est facilius dicere: Dimitttintur
tibi peccita tua; an dicere: Surge et dmbula?
Ut autem scidtis, quia Filius héminis habet
potestitem in terra dimitténdi peccita, tunc ait
paralytico: Surge, tolle le¢tum tuum, et vade in
domum tuam. Et surréxit et 4biit in domum
suam. Vidéntes autem turbz timuérunt, et
glorificavérunt Deum, qui dedit potestitem
talem hominibus.

nop. Buxio 24, 4.5

ANCTIFICAVIT Modyses altire Démino,
S Offerens  super illud holocdusta et
fmmolans  vi¢timas:  fecit  sacrificium
vespertinum in odérem suavititis Démino
Deo, in conspéétu filiérum Israél.

OyLIEHi, — 94 CKA3aTu: Bcerans i xoqu! Ta mob
sHany, o Cun Yomnosiumit Mae Bragy Ha 3eM-
i rpixu Bifmyckaty”, — KaXke po3ciabieHoMy:
“Bcrans, BisbMU TBOT HOIII T4 I iy 7O CBOTO J,0-
my.” Beras Toii i mimos o csoro gomy. Hapog
»Ke, baunBIIH 1je, HacTpaxaBcs i craBuB Bora, mo
J1aB TAKy BIIafy JTIOMAM.

Odepropiit (criiB Ha mpuHeceHHA JapiB)

O cearuB Moticeit xeprosrux locmopesi,

IPUHOCAYH HA HbOMY BCECITAJICHH Ta 3a-
KOJIIOIOUH XKEPTOBHUX TBAPUH; 3BEPIIMB HEPE
cunamu Ispaina sedipmio xeprry locnopy Bory
B IPMEMHOMY apOMATi.

Cexpera (MonuTBa Hayy Japamu)

(Yumaemoca muxo, nicas Orate fratres)

EUS, qui nos, per huius sacrificii
D venerinda commércia, unfus summsz
divinitdtis participes éfficis: presta, quésumus;
ut, sicut tuam cogndscimus verititem, sic eam
dignis méribus assequimur. Per Dominum.

oxe, Tu pobuur HaC MPUYACHUKAMU €]IH-
B HOTO HauBenMuHimoro boykecrseHHOTrO
€CTBA Yepes JOCTOYTHMMUI OOMIH L€l XKepTBH:
npocumo Tebe, pmapyit, mob Ak My misHamM
Tsoro icruHy, Tak i cmigyBanmu i rigHUM
ciocobom sxurta. Yepes Tocmopa...

ITpepayia Ipeceamoi Tpitiyi (c. 10 mecaruxa)

Ilc. g5, 8—9
TéLLITE héétias, et introite in 4tria eius:
adorite Déminum in aula san&a eius.

Cnis na ITpuuacra

B ispmiTe sxepTBM i BBilziTe y gBOpH Ko-
ro, moxyoHirecsa Tocrogesi y gBopi cBaTiM
Horo.

Monursa micna ITpugacra

RATIAS tibi reférimus, Démine, sacro

munere vegetdti: tuam misericordiam
deprecintes; ut dignos nos eius participatiéne
perficias. Per Dominum.

kpimeni cearum Jlapom, Tocmopu, mu

cxmagaemo Tobi mogaxy, momnauu Tsoio

MUITICTD 3POOUTH HAC JOCTOMHUMH MPUYACTS
tiomy. Yepes Tocmoga...
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Poswaad Mec ma 6pourypu 3 mexcmamu 00cmynni na Kanaii t.me/uvucraina.



